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Apresentação
OBRIGADO por adquirir um produto John Deere.

LEIA ESTE MANUAL atentamente para aprender como
operar e fazer a manutenção do seu produto
corretamente. Não respeitar este procedimento poderá
resultar em lesões ou danos no equipamento. Este
manual e as sinalizações de segurança no seu produto
também podem estar disponíveis em outros idiomas.
(Consulte o concessionário John Deere para solicitá-
-los.)

ESTE MANUAL DEVE SER CONSIDERADO uma parte
permanente do seu produto e deve permanecer com o
produto quando vendê-lo.

As medidas neste manual são fornecidas tanto no
sistema métrico como no sistema habitual de medidas
usado nos Estados Unidos. Use somente as peças de
substituição e elementos de fixação corretos. Os
acessórios de fixação métricos e de polegadas podem
demandar chaves específicas adequadas para um dos
dois sistemas.

OS LADOS DIREITO E ESQUERDO são determinados
com base na direção do movimento de avanço da
máquina ou do implemento.

ESCREVA OS NÚMEROS DE IDENTIFICAÇÃO DOS
PRODUTOS (P.I.N.) no Manual do Operador. Anote
com precisão todos os números para ajudar no
rastreamento do produto em caso de ele ser roubado. O
seu concessionário também precisará desses números
em caso de pedidos de peças. Faça um backup dos
números de identificação em um local seguro fora da
máquina ou longe do produto.

A GARANTIA é oferecida como parte do programa de
assistência da John Deere aos clientes que operam e
mantêm o equipamento conforme descrito neste
manual. A garantia é explicada no certificado ou na
declaração de garantia que você deve ter recebido de
seu concessionário.

Esta garantia assegura que a John Deere substituirá os
seus produtos que apresentarem defeitos dentro do
período de garantia. Em algumas circunstâncias, a John
Deere também oferece melhorias de campo,
frequentemente sem custos para o cliente, mesmo que
o produto já esteja fora da garantia. Caso o
equipamento seja usado indevidamente ou modificado
para alterar seu desempenho para além das
especificações originais de fábrica, a garantia será
anulada e as melhorias de campo poderão ser negadas.

Se você não for o proprietário original deste produto, é
do seu interesse entrar em contato com seu
concessionário John Deere local para informá-lo do
número de série da sua unidade. Isto ajudará a John
Deere a notificá-lo sobre quaisquer problemas ou sobre
melhorias de produtos.

Número de Série:

JS56696,0000C4C-54-03FEB17

Livraria de Informações Técnicas John
Deere
Devido a alterações no produto realizadas após a
impressão deste documento, é possível que as
funcionalidades do produto não estejam completamente
descritas aqui. Leia o Manual do Operador mais recente
antes de usar. Para obter uma cópia, consulte seu
distribuidor ou visite www.deere.com e use o link
Pesquisa por Manuais do Operador de Equipamentos
Agrícolas para localizar a Livraria de Informações
Técnicas John Deere.

CZ76372,000071F-54-17FEB17

Introdução



Página

Segurança
Reconhecimento das Informações de

Segurança .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 05-1
Compreender as Palavras da Sinalização .. . . . . . . . 05-1
Siga as Instruções de Segurança .. . . . . . . . . . . . . . . . . . 05-1
Prática da Manutenção Segura .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 05-2
Usar degraus e apoios de mão corretamente .. . . . 05-2
Manusear suportes e componentes

eletrônicos com segurança .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 05-2
Uso Correto de Monitor Eletrônico . . . . . . . . . . . . . . . . . . 05-3
Evite Choques Elétricos e Incêndios . . . . . . . . . . . . . . . . 05-3
Evite Exposição a Campos de Alta

Frequência de Rádio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 05-3
Controles Remotos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 05-4

Visão Geral do Sistema
Teoria de funcionamento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30-1
Requisitos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30-1
Operations Center da John Deere . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30-1

Visão Geral dos Componentes
Tablet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-1
Receptor StarFire™ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-1
Display .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-1
Servidor de Dados Sem Fio .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-2
Cabo Coaxial e Antena do Servidor de Dados

Sem Fio .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-2
Unidade de Controle de Semente–Somente

Plantadeira . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-2
Caixa de Junção–Somente Plantadeira . . . . . . . . . . . . 40-3

Configuração — Connect Mobile
Download do Connect Mobile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50A-1

Configuração — Monitor GreenStar™ 3 2630
Configuração do Connect Mobile . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50B-1
Configuração do Servidor de Dados Sem Fio .. . 50B-1
Conexão entre o Tablet e o Servidor de

Dados Sem Fio .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50B-2
Configuração do Monitor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50B-2

Configuração — Monitor Geração 4
Configuração do Connect Mobile . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50C-1
Configuração do Servidor de Dados Sem Fio

(Plantadeira) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50C-1
Configuração do Servidor Connect Mobile

(Pulverizador ou Colheitadeira) . . . . . . . . . . . . . . . . . 50C-2
Conexão de Tablet à Rede Sem Fio . . . . . . . . . . . . . . 50C-2
Configuração do Monitor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50C-2

Página

Operação
Operação do Connect Mobile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70A-1
Utilização do Connect Mobile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70A-1
Ajuste Interativo da Colheitadeira–Somente

Colheitadeira . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70A-1
Navegação até a Página Servidor de Dados

Sem Fio .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70A-1
Visualização da Página Principal do Servidor

de Dados Sem Fio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70A-1

Operação — Gerenciamento de Dados no
Servidor de Dados Sem Fio
Navegação até a Página Servidor de Dados

Sem Fio .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70B-1
Exclusão de Dados do Servidor de Dados

Sem Fio .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70B-1

Operação — Atualização do Software
Atualização de Software .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70C-1
Atualização do Servidor de Dados Sem Fio . . . . . 70C-1
Atualizar Aplicativo do Servidor Connect

Mobile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70C-2
Atualização do Aplicativo Connect Mobile . . . . . . . 70C-2

Operação — Restauração da Senha do WDS
Navegação até a Página Servidor de Dados

Sem Fio .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70D-1
Restauração da Senha da Rede Sem Fio . . . . . . . 70D-1

Solução de problemas
Navegação até a Página Servidor de Dados

Sem Fio .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80-1
Diagnósticos do Servidor de Dados Sem Fio .. . . . . 80-1
Diagnósticos do Servidor Connect Mobile . . . . . . . . . 80-2
Material de Suporte Adicional . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80-2
Solução de Problemas—Tablet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80-2

Manutenção
Lista de Verificação Pré-safra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100-1
Lista de Verificação Pós-safra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100-1
Lista de Verificação Diária . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100-1

Instruções originais. Todas as informações, ilustrações e especificações neste
manual são baseadas nos dados mais recentes disponíveis no momento da
publicação. Reservamo-nos o direito de efetuar alterações a qualquer momento

sem aviso prévio.

COPYRIGHT © 2019
DEERE & COMPANY

Moline, Illinois
All rights reserved.

Conteúdo

i



Reconhecimento das Informações de
Segurança

T81389—UN—28JUN13

Este é um símbolo de alerta de segurança. Ao ver este
símbolo na sua máquina ou neste manual, fique atento
à possibilidade de acidentes pessoais.

Siga as precauções recomendadas e as práticas
seguras de operação.

DX,ALERT-54-29SEP98

Compreender as Palavras da Sinalização

TS187—54—04JUN19

PERIGO: A palavra PERIGO indica uma situação de
risco que, se não evitada, irá resultar em morte ou em
ferimentos graves.

ALERTA; A palavra ALERTA indica uma situação de
risco que, se não for evitada, poderá resultar em morte
ou em ferimentos graves.

CUIDADO; A palavra CUIDADO indica uma situação de
risco que, se não for evitada, pode resultar em
ferimentos leves ou moderados. CUIDADO também
pode ser usada para alertar sobre práticas inseguras
associadas com eventos que podem causar ferimentos.

Uma palavra de sinalização—PERIGO, ALERTA ou
CUIDADO— é usada junto com o símbolo de alerta de
segurança. PERIGO identifica os riscos mais graves.
Os avisos de segurança PERIGO ou CUIDADO
localizam-se próximos às áreas de risco específicas.
Precauções gerais estão registradas nos avisos de
segurança de ATENÇÃO. A palavra CUIDADO também

chama atenção para as mensagens de segurança neste
manual.

DX,SIGNAL-54-05OCT16

Siga as Instruções de Segurança

TS201—UN—15APR13

Leia atentamente todas as mensagens de segurança
neste manual e os avisos de segurança em sua
máquina. Mantenha os avisos de segurança em boas
condições. Substitua avisos de segurança danificados
ou perdidos. Certifique-se de que novos componentes e
peças de reposição do equipamento incluam os avisos
de segurança atualizados. Avisos de segurança para
reposição podem ser encontrados no seu
concessionário John Deere.

Pode haver informações de segurança adicionais não
reproduzidas neste manual do operador, contidas em
peças e componentes oriundos de outros fornecedores.

Aprenda como operar a máquina e como usar os
comandos corretamente. Não deixe ninguém operar a
máquina sem que tenha sido treinado.

Mantenha sua máquina em condições de operação
corretas. Modificações não autorizadas na máquina
podem prejudicar o funcionamento e/ou a segurança e
afetar a vida útil.

Caso não compreenda alguma parte deste manual e
precisar de assistência, entre em contato com seu
concessionário John Deere.

DX,READ-54-16JUN09

Segurança
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Prática da Manutenção Segura

TS218—UN—23AUG88

Estude o procedimento de manutenção antes de efetuar
o trabalho. Mantenha a área limpa e seca.

Nunca lubrifique nem faça manutenção ou ajustes em
uma máquina em movimento. Mantenha as mãos, os
pés e as roupas longe de peças movidas por energia.
Desative toda a energia e opere os controles para aliviar
a pressão. Abaixe o equipamento até o solo. Pare o
motor. Retire a chave. Aguarde a máquina esfriar.

Apoie seguramente quaisquer elementos da máquina
que devam ser erguidos para o trabalho de
manutenção.

Mantenha todas as peças em boas condições e
corretamente instaladas. Corrija imediatamente
qualquer dano. Substitua peças desgastadas ou
quebradas. Remova depósitos de graxa, óleo ou
detritos.

Em equipamentos autopropelidos, desconecte o cabo
terra (-) da bateria antes de executar qualquer solda na
máquina ou ajustes no sistema elétrico.

Em implementos rebocados, desconecte os chicotes
elétricos do trator antes de fazer a manutenção em
componentes do sistema elétrico ou soldagem na
máquina.

Quedas durante limpeza ou trabalho em locais altos
podem causar ferimentos graves. Use uma escada ou
plataforma para atingir facilmente cada local. Use

apoios para os pés e para as mãos que sejam robustos
e seguros.

DX,SERV-54-28FEB17

Usar degraus e apoios de mão
corretamente

T133468—UN—15APR13

Evitar quedas entrando e saindo de frente para a
máquina. Manter sempre um contato de três pontos
com os degrau, apoios de mão e corrimãos.

Tenha cuidados adicionais quando lama, neve ou
umidade aumentarem o risco de escorregões.
Mantenha os degraus limpos e livres de graxa e óleo.
Nunca salte ao sair da máquina. Nunca entre ou saia de
uma máquina em movimento.

DX,WW,MOUNT-54-12OCT11

Manusear suportes e componentes
eletrônicos com segurança

TS249—UN—23AUG88

Quedas durante instalação ou remoção de
componentes eletrônicos montados no equipamento
podem causar graves ferimentos. Use uma escada ou
plataforma para alcançar facilmente cada local de
montagem. Use apoios seguros e resistentes para as
mãos e os pés. Não instale nem remova componentes
molhados ou congelados.

Ao instalar ou fazer manutenção de uma estação base
RTK em uma torre ou outra estrutura alta, use um
elevador aprovado.

Ao instalar ou fazer manutenção em um mastro de
antena de GPS usada num implemento, use técnicas de

Segurança
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elevação apropriadas e o devido equipamento de
proteção pessoal. O mastro é pesado e pode ser difícil
de manusear. Serão necessárias duas pessoas quando
os locais de montagem não forem acessíveis do solo ou
de uma plataforma de manutenção.

DX,WW,RECEIVER-54-24AUG10

Uso Correto de Monitor Eletrônico
Monitores eletrônicos são dispositivos secundários
destinados a ajudar o operador na execução de
operações no campo, aumentar o conforto e
proporcionar entretenimento. Os monitores oferecem
uma ampla gama de funcionalidade, são usados em
muitos aplicativos de sistemas diferentes da máquina e
podem ser usados em outros dispositivos secundários
como equipamentos eletrônicos portáteis.

Um dispositivo secundário é qualquer dispositivo não
necessário para operar sua máquina no respectivo uso
primário. O operador é sempre responsável pela
operação e controle seguros da máquina.

Para evitar acidentes pessoais ao operar a máquina:

● Posicione o monitor conforme as instruções de
instalação. Assegure que o dispositivo esteja fixado
e que não obstrua a visão do operador, nem interfira
com os comandos operacionais da máquina.

● Não se distraia com o monitor. Fique atento. Preste
atenção na máquina e no ambiente ao seu redor.

● Não modifique configurações nem acesse qualquer
função que exija o uso prolongado dos controles do
monitor com a máquina em movimento. Pare a
máquina em local seguro e coloque na posição de
estacionamento antes de tentar tais operações.

● Nunca ajuste em volume alto demais que não
permita escutar o tráfego externo e veículos de
emergência.

Para promover a operação segura, determinadas
funções do monitor podem estar desativadas a menos
que a movimentação da máquina seja restringida e/ou
esteja em posição de estacionamento. Cancelar este
recurso de segurança pode violar leis aplicáveis e
resultar em danos, ferimentos graves ou fatais.

Use somente as funcionalidades disponíveis do monitor
quando as condições permitirem fazê-lo de maneira
segura e conforme as instruções fornecidas. Sempre
respeite as normas de condução segura, leis e
regulamentos de trânsito estaduais ou locais ao usar
qualquer dispositivo secundário.

DX,ELEC,DISPLAY-54-13JAN15

Evite Choques Elétricos e Incêndios

PC12631—UN—04JUN10

Equipamento alimentado por bateria ou outras fontes de
energia elétrica produzem choque elétrico, faíscas ou
arcos se houver um curto-circuito. Os curtos elétricos
podem atingir temperaturas suficientemente altas para
causar queimaduras nas pessoas, inflamar ou derreter
materiais comuns.

Para evitar acidentes pessoais causados por choque
elétrico, queimaduras ou risco potencial de incêndio,
sempre desconecte a alimentação da bateria ou de
outras fontes de energia elétrica antes de instalar ou
fazer a manutenção:

● Remova a braçadeira do aterramento (terminal
negativo [-]).

● Solte e remova a bateria.
● Desligue a bateria principal ou outras fontes de

energia elétrica.
● Desconecte a fonte de alimentação do equipamento.

Compreenda e siga todos os códigos e regulamentos
locais ao instalar equipamentos elétricos.

HC94949,0000487-54-27JAN14

Evite Exposição a Campos de Alta
Frequência de Rádio

PC12632—UN—04JUN10

Evite acidentes pessoais provocados por exposição a
campos de alta frequência de rádio na antena. Não
toque na antena enquanto o sistema estiver
transmitindo. Sempre desconecte a alimentação da
antena antes de realizar instalações ou serviços.

Segurança
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A antena deve sempre ficar separada do operador e de
pessoas ao redor por uma distância mínima de 20 cm (8
in).

JS56696,0000C0E-54-11DEC12

Controles Remotos
Os controles remotos são concebidos para possibilitar
que os operadores da máquina executem ações com o
equipamento de locais que não sejam a estação do
operador designada. Os controles remotos podem ser
mecânicos ou elétricos, e podem estar fixados na
máquina ou ser do tipo sem fio. O operador da máquina
é sempre responsável pela operação e controle seguros
da máquina.

Para evitar lesões ao utilizar controles remotos:

● Se equipado, garanta que qualquer sinal sonoro ou
visual que indique o funcionamento do controle
remoto da máquina esteja funcionando
corretamente.

● Mantenha-se afastado de peças em movimento.
Verifique as proximidades da máquina e garanta que
a área de trabalho esteja livre de observadores ou
outros operadores antes do uso. Acione a buzina, se
disponível, para alertar pessoas que possam não
estar visíveis.

● Mantenha a visibilidade das proximidades da
máquina e da área de trabalho ao longo de toda a
operação do controle remoto a fim de impedir que
observadores ou outros operadores acessem zonas
de risco.

● Quando não estiver em uso, ou quando não houver
pretensão de uso, desligue o controle remoto ou
coloque-o em um estado inativo para evitar
movimento acidental.

HC94949,0000AC9-54-06JAN17

Segurança
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Teoria de funcionamento

PC25887—UN—03JUL18

A—Servidor de Dados Sem Fio (WDS)
B—Monitor Geração 4

C—Tablet
D—Operations Center da John Deere

O aplicativo Connect Mobile mapeia e monitora os
dados de documentação atuais. Os dados da máquina
ou do implemento são enviados pelo barramento CAN e
coletados por um servidor de dados sem fio externo
(WDS) (A) na máquina ou o aplicativo do Servidor
Connect Mobile no Monitor Geração 4 (B). O Servidor
WDS ou Connect Mobile usa uma conexão sem fio para
transferir dados para o aplicativo Connect Mobile em um
tablet (C).

NOTA: Se estiver usando o WDS, é necessária uma
antena de WDS para criar a conexão sem fio. Se
estiver usando o aplicativo do Servidor Connect
Mobile, o monitor usa o aplicativo Configurações
Sem Fio para comunicar-se com o tablet.

Uma conta do Operations Center da John Deere válida
é utilizada para prover a interface entre o aplicativo
Connect Mobile e o Operations Center da John Deere
(D).

JO37333,0000044-54-18JUL19

Requisitos
Hardware:
● GreenStar™ Monitor 3 2630, 4600

CommandCenter™ ou Monitor Universal 4640
● StarFire™ Receptor 3000 ou 6000
● Wi-Fi® do tablet ativado

NOTA: Entre em contato com seu concessionário John
Deere para obter uma lista completa de tablets e
sistemas operacionais compatíveis.

NOTA: Para criar a conexão Wi-Fi®, o hardware do
servidor de dados sem fio (WDS) é necessário se
usar um Monitor GreenStar™ 3 2630. O hardware
do WDS também é necessário para todas as
configurações da plantadeira, independentemente
do monitor usado.

Outras configurações da máquina com um Monitor
Geração 4 usam o aplicativo Configurações Sem
Fio no monitor para criar a conexão Wi-Fi®.

● Hardware do WDS (se necessário):

- Antena do WDS
- Chicote do WDS
- Cabo Coaxial

Software:
● Conta do Centro de Operações da John Deere
● Aplicativo Connect Mobile John Deere

JO37333,0000045-54-30JUL19

Operations Center da John Deere

PC20552—UN—15DEC14

O Connect Mobile requer uma conta válida do

GreenStar é uma marca registrada da Deere & Company
CommandCenter é uma marca comercial da Deere & Company
StarFire é uma marca registrada da Deere & Company
Wi-Fi é uma marca registrada da Wi-Fi Alliance.

Visão Geral do Sistema
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Operations Center da John Deere para autenticar o
tablet. Para obter mais informações, consulte Operação
— Atualização do Software.

JO37333,0000046-54-26JUL19

Visão Geral do Sistema
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Tablet

PC21338—UN—08JUL15

Um tablet habilitado para Wi-Fi® oferece ao usuário a
interface de comunicação entre a máquina e os outros
recursos. Use o tablet para baixar os aplicativos
necessários. Uma conexão de celular não é obrigatória,
mas é recomendada.

Fale com sua concessionária John Deere para obter
uma lista de tablets compatíveis e sistemas
operacionais requeridos para as diferentes aplicações.
As configurações de idioma do tablet determinam o
idioma usado nos aplicativos móveis.

(Consulte o Manual do Operador do tablet para ajustar
as configurações de idioma.)

NOTA: Mantenha o tablet a pelo menos 0,6 m (2 ft) de
distância de outros dispositivos de comunicação,
como rádios de duas vias ou câmeras sem fio.

AE77568,00000E6-54-28JUN19

Receptor StarFire™

PC20203—UN—06NOV14

O receptor usa satélites de navegação com satélites de
correção StarFire™ para determinar a localização da
máquina e o sentido de deslocamento. Um módulo TCM
(Módulo de Compensação de Terreno) integrado ajusta
a posição da máquina para compensar terrenos

irregulares. Uma ativação do receptor é necessária para
SF2 ou RTK (cinemático em tempo real).

HC94949,000061E-54-10AUG15

Display

PC13407—UN—20APR11
Display GreenStar™ 3 2630

PC24742—UN—28SEP17
Display John Deere 4640 Universal

O display é a interface de usuário usada pelo operador
para:

● Configurar e calibrar os componentes do sistema.
● Monitorar o desempenho do sistema.
● Fazer ajustes no sistema.
● Programar o software.
● Visualizar os testes de diagnóstico.

RW00482,000022F-54-07FEB18

Wi-Fi é uma marca registrada da Wi-Fi Alliance.
StarFire é uma marca registrada da Deere & Company

Visão Geral dos Componentes
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Servidor de Dados Sem Fio

PC19880—UN—06AUG14

NOTA: O servidor de dados sem fio (WDS) é utilizado
com o Monitor GreenStar™ 3 2630 e em todas as
configurações da plantadeira, independentemente
do monitor.

O WDS suporta o armazenamento de dados e a
transferência de dados entre dispositivos com
barramento CAN, Wi-Fi® e interfaces Ethernet.

NOTA: Para evitar a perda de dados, certifique-se de
que os dados no WDS estejam sincronizados com
o tablet antes de excluir os dados ou substituir o
WDS.

O WDS coleta e empacota os dados do barramento
CAN e envia-os por conexão sem fio para um tablet.
Caso não esteja conectado a um dispositivo ou tablet, o
WDS continua a coletar e armazenar os dados até que
uma conexão seja estabelecida.

JO37333,0000048-54-30JUL19

Cabo Coaxial e Antena do Servidor de
Dados Sem Fio

PC19883—UN—06AUG14

A antena do servidor de dados sem fio (WDS) viabiliza a
conexão entre o Wi-Fi® e o tablet. O uso da antena e do
cabo coaxial do WDS é necessário para criar uma
conexão Wi-Fi® livre entre o WDS e o tablet. A distância
máxima para a conexão sem fio entre a antena e o
tablet é de 15,2 m (50 ft).

AE77568,0000109-54-28JUN19

Unidade de Controle de Semente–Somente
Plantadeira

PC18389—UN—21JAN14

A unidade de controle de semente recebe e processa as
entradas dos sensores de sementes para calcular e
emitir os dados de ventos de sementes linha a linha.
Plantadeiras com 24 ou menos linhas requerem uma
unidade de controle de semente. Plantadeiras com mais
de 24 linhas requerem uma unidade de controle de
semente adicional. A unidade de controle de semente 1
monitora as entradas dos sensores de sementes nas
linhas 1 a 24, e a unidade de controle de semente 2Wi-Fi é uma marca registrada da Wi-Fi Alliance.

Visão Geral dos Componentes
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monitora as entradas dos sensores de sementes nas
linhas restantes.

HC94949,0000A5E-54-01DEC16

Caixa de Junção–Somente Plantadeira

PC18503—UN—25FEB14

A caixa de junção conecta o chicote principal da
plantadeira aos componentes do Connect Mobile. Essa
conexão consiste em uma caixa de passagem apenas e
não calcula nem armazena dados. Plantadeiras com 24
ou menos linhas requerem uma caixa de junção, e
plantadeiras com mais de 24 linhas requerem uma caixa
de junção adicional.

NOTA: Todas as plantadeiras Deere Bauer compatíveis
não requerem caixa de junção.

SeedStar™ 3 HP SeedStar™ XP
Servidor de dados
sem fio

X X

Antena e Cabo X X
Unidade de
controle de
semente

X

Caixa de Junção X
SeedStar é uma marca registrada da Deere & Company

HC94949,0000A5D-54-01DEC16
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Download do Connect Mobile

1. Abra a loja de aplicativos no tablet e pesquise por:
Connect Mobile.

2. Selecione Connect Mobile.

3. Selecione instalar (download).
HC94949,0000A25-54-06JAN17

Configuração — Connect Mobile
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Configuração do Connect Mobile

1. Configuração do Servidor de Dados Sem Fio (WDS)

2. Conexão de Tablet ao WDS

3. Configuração do Monitor
JO37333,0000049-54-31JUL19

Configuração do Servidor de Dados Sem
Fio

PC8663—UN—29APR15
Botão Menu

1. Selecione o botão Menu.

PC20562—UN—16DEC14
Botão Servidor de Dados Sem Fio

2. Selecione o botão Servidor de Dados Sem Fio.

PC18513—UN—26FEB14
Tecla Programável Configuração

3. Selecione a Tecla Programável Configuração.

PC21325—UN—29JUL15
Configuração do Servidor de Dados Sem Fio

A—Caixa de Entrada Nome da Rede sem Fio
B—Botão Configurações de Senha
E—Menu Suspenso Canais Sem Fio

4. Insira o Nome da Rede Sem Fio (A). Para diferenciar
entre máquinas, use um nome exclusivo (por
exemplo, colheitadeira de John).

NOTA: É necessária uma senha para conectar um tablet
ao servidor de dados sem fio (WDS). Certifique-se
de que a senha possa ser facilmente lembrada ou
de registrar a senha e armazenar para futura
referência.
Critérios para a senha:
● 8—21 caracteres de extensão
● Sem espaços
● Utilize apenas os caracteres disponíveis no

monitor

Configuração — Monitor GreenStar™ 3 2630
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PC21368—UN—16JUL15
Criação de Senha

C—Caixa de Entrada da Senha
D—Caixa de Entrada Confirmar Senha

5. Selecione o botão Configurações de Senha (B).
Insira uma senha na caixa de entrada Senha (C) e
insira a mesma senha na caixa de entrada Confirmar
Senha (D).

6. O Canal Sem Fio Padrão de Fábrica (E) é 6. Se
estiver usando outros dispositivos de comunicação
sem fio (por exemplo, Rádio de Comunicação da
Máquina) dentro de 4,8 km (3 mi) do servidor de
dados sem fio, selecione o canal mais afastado do
canal do outro dispositivo.

AE77568,0000403-54-08JUN18

Conexão entre o Tablet e o Servidor de
Dados Sem Fio

No tablet, estabeleça uma conexão com Nome da Rede
Sem Fio, que foi configurado no monitor.

1. Selecione o nome da rede sem fio.

2. Digite a senha da rede sem fio.
HC94949,0000A27-54-22AUG16

Configuração do Monitor

PC8663—UN—29APR15
Botão Menu

1. Selecione o botão Menu.

PC17340—UN—24OCT13
Botão GreenStar™

2. Selecione o botão GreenStar™.

PC21150—UN—11MAY15
Tecla Programável Recursos

3. Selecione a tecla programável Recursos.

4. Insira o cliente, fazenda, talhão, tarefa e safra.

PC21184—UN—20MAY15
Tecla Programável Equipamento

5. Selecione a tecla programável Equipamento.

6. Insira as configurações da máquina e do implemento
e a origem da gravação.

PC21151—UN—11MAY15
Tecla Programável Documentação

7. Selecione a tecla programável Documentação.

8. Crie uma aba Documentação específica para a
operação, caso ainda não tenha uma, e insira as
informações do produto.

(Para mais informações, consulte o Manual do
Operador do Monitor GreenStar™ 2630.)

AE77568,0000404-54-08JUN18

GreenStar é uma marca registrada da Deere & Company

Configuração — Monitor GreenStar™ 3 2630
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Configuração do Connect Mobile

1. Configuração do Servidor de Dados Sem Fio
(Plantadeira)

2. Configuração do Servidor Connect Mobile
(Pulverizador ou Colheitadeira)

3. Conexão de Tablet à Rede Sem Fio

4. Configuração do Monitor
JO37333,000004A-54-31JUL19

Configuração do Servidor de Dados Sem
Fio (Plantadeira)
NOTA: Com um Monitor Geração 4, o servidor de dados

sem fio (WDS) é usado somente com as
configurações da plantadeira. Para outras
configurações, prossiga para Configurar o Servidor
Connect Mobile.

PC16682—UN—18MAR13
Aplicativo ISOBUS VT

1. Selecione o aplicativo ISOBUS VT.

PC15293—UN—18MAR13
Botão Menu do ISOBUS VT

2. Selecione o botão Menu do ISOBUS VT.

PC21499—UN—14SEP15
Botão Servidor de Dados Sem Fio

3. Selecione o botão Servidor de Dados Sem Fio.

PC21805—UN—29OCT15
Tecla Programável de Configuração

4. Selecione a Tecla Programável Configuração.

PC21802—UN—29OCT15
Configuração do Servidor de Dados Sem Fio

PC21803—UN—29OCT15
Criação de Senha

A—Caixa de Entrada Nome da Rede sem Fio
B—Botão Configurações de Senha
C—Caixa de Entrada Senha
D—Caixa de Entrada Confirmar Senha
E—Menu Suspenso Canais Sem Fio

5. Insira um Nome da Rede Sem Fio (A). Para
diferenciar entre máquinas, use um nome exclusivo
(por exemplo, Colheitadeira de John).

NOTA: É necessária uma senha para conectar um tablet
ao WDS. Certifique-se de que a senha possa ser
facilmente lembrada ou de registrar a senha e
armazenar para futura referência.
Critérios para a senha:
● 8—21 caracteres de extensão

Configuração — Monitor Geração 4
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● Sem espaços
● Utilize apenas os caracteres disponíveis no

monitor

6. Selecione o botão Configurações de Senha (B).
Insira uma senha na caixa de entrada Senha (C) e
insira a mesma senha na caixa de entrada Confirmar
Senha (D).

7. O Canal Sem Fio padrão de fábrica (E) é o canal 6.
Ao usar outros dispositivos de comunicação sem fio
(por exemplo, Rádio de Comunicação da Máquina)
dentro de 4,8 km (3 mi) do WDS, selecione o canal
mais distante de outros dispositivos.

AE77568,0000407-54-26JUL19

Configuração do Servidor Connect Mobile
(Pulverizador ou Colheitadeira)
NOTA: Quando um Monitor Geração 4 é usado com

configurações de plantadeira, o servidor de dados
sem fio é usado em vez do Servidor Connect
Mobile. Consulte Configurar Servidor de Dados
Sem Fio.
Certifique-se de que o software do Servidor
Connect Mobile esteja atualizado antes de
configurar o monitor. Consulte Atualização do
Aplicativo do Servidor Connect Mobile.

PC17269—UN—15JUL13
Botão Menu

1. Selecione o botão Menu.

PC25846—UN—28JUN18
Aba Sistema

2. Selecione a aba Sistema.

PC23092—UN—26SEP16
Aplicativo de Configurações Sem Fio

3. Selecione o aplicativo Configurações Sem Fio.

PC25888—UN—03JUL18
ATIVAR/DESATIVAR Dispositivo Móvel para Máquina (A)

4. ATIVAR Móvel para Máquina.

PC25889—UN—03JUL18
Botão de Edição

5. Selecione o botão Editar.

PC25890—UN—03JUL18
A—Caixa de Entrada do Nome da Rede
B—Caixa de Entrada Senha
C—Caixa de Entrada do Canal

6. Insira um Nome de Rede (A), Senha (B) e Canal (C).
JO37333,000004C-54-26JUL19

Conexão de Tablet à Rede Sem Fio
No tablet, conecte ao nome apropriado da rede sem fio
que foi configurado no monitor.

1. Selecione o nome da rede sem fio.

2. Insira a senha da rede sem fio.
JO37333,000004D-54-20JUN19

Configuração do Monitor

PC17269—UN—15JUL13
Botão Menu

1. Selecione o botão Menu.

Configuração — Monitor Geração 4
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PC25841—UN—28JUN18
Aba Aplicativos

2. Selecione a aba Aplicativos.

PC17260—UN—11JUL13
Aplicativo Talhões e Limites

3. Selecione o aplicativo Talhões e Limites.

4. Insira o cliente, fazenda e talhão.

PC20410—UN—22MAY15
Aplicativo Gerenciador de Equipamentos

5. Selecione o aplicativo Gerenciador de Equipamento.

6. Insira as configurações da máquina e do implemento
e verifique o disparo de gravação.

PC20415—UN—11MAY15
Aplicativo Configuração do Trabalho

7. Selecione o aplicativo Configuração de Trabalho.

8. Insira as informações do produto.

(Para mais informações, consulte o Manual do
Operador do Monitor Geração 4.)

AE77568,0000408-54-28JUN18

Configuração — Monitor Geração 4
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Operação do Connect Mobile

1. Utilização do Connect Mobile

2. Ajuste Interativo da Colheitadeira–Somente
Colheitadeira

3. Navegação até a Página Servidor de Dados Sem Fio

4. Visualização da Página Principal do Servidor de
Dados Sem Fio

HC94949,0000A5F-54-06JAN17

Utilização do Connect Mobile

1. Verifique se o monitor está configurado
corretamente.

(Consulte a seção Configuração para obter mais
informações.)

2. Verifique se a operação específica da máquina está
configurada corretamente no monitor.

(Consulte o Manual do Operador da máquina para
configurar a máquina.)

3. Abra o aplicativo Connect Mobile no tablet.

4. Verifique se o tablet está conectado à rede sem fio.

(Consulte a seção Configuração para obter mais
informações.)

5. Assim que o tablet estiver conectado à rede sem fio,
a localização atual do sistema de posicionamento
global (GPS) é exibida no Connect Mobile. Insira
talhão, abaixe a máquina e inicie o trabalho.

NOTA: A representação do mapa no aplicativo Connect
Mobile reage à posição da máquina. Por exemplo,
quando a plantadeira é abaixada e está plantando
ativamente, a representação do mapa no aplicativo
é iniciada. Erguer a plantadeira interrompe a
representação do mapa.

JO37333,000004E-54-20JUN19

Ajuste Interativo da Colheitadeira–Somente
Colheitadeira

NOTA: O Ajuste Interativo da Colheitadeira (ICA) só
está disponível em colheitadeiras compatíveis.
Entre em contato com o seu concessionário John
Deere para obter uma lista completa de
colheitadeiras compatíveis.

O ICA é um recurso do Connect Mobile que permite que
o operador relate problemas. O Connect Mobile recebe

recomendações do ICA e as exibe para o usuário. O
operador pode fazer ajustes na máquina por meio do
Connect Mobile.

AE77568,000040C-54-08JUN18

Navegação até a Página Servidor de Dados
Sem Fio
Utilização do Monitor GreenStar™ 3 2630

PC8663—UN—29APR15
Botão Menu

1.Selecione o botão Menu.

Utilização do Monitor Geração 4

PC16682—UN—18MAR13
Aplicação ISOBUS VT

1. Selecione o aplicativo ISOBUS VT.

PC15293—UN—18MAR13
Botão Menu do ISOBUS VT

2. Selecione o botão Menu ISOBUS VT.
AE77568,0000176-54-26SEP17

Visualização da Página Principal do
Servidor de Dados Sem Fio

PC20562—UN—16DEC14
Botão Servidor de Dados Sem Fio

1. Selecione o botão Servidor de Dados Sem Fio.

Operação
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PC19702—UN—05JUN14
Tecla Programável Principal

2. Selecione a tecla programável Principal.

PC20575—UN—13AUG15
Página Principal do Servidor de Dados Sem Fio

A—Gravando
B—Conexão Sem Fio
C—Dados Disponíveis
D—Identificação do Talhão
E—Operação
F—Capacidade de Armazenamento

Gravando (A)—Pisca quando o servidor de dados sem
fio (WDS) está coletando dados.

Conexão sem fio (B) - Exibe "Conectado" quando um
aplicativo móvel se conectar ao WDS.

Disponível (C) — Verde constante indica que os dados
no WDS não foram enviados ao tablet.

Identificação do Talhão (D) — Nome do talhão usado
no monitor.

Operação (E)—Tipo de software instalado no WDS.

Capacidade de Armazenamento (F) — Quantidade de
espaço disponível para armazenar os dados gravados.

AE77568,000040D-54-20JUN19

Operação
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Navegação até a Página Servidor de Dados
Sem Fio
Utilização do Monitor GreenStar™ 3 2630

PC8663—UN—29APR15
Botão Menu

1.Selecione o botão Menu.

Utilização do Monitor Geração 4

PC16682—UN—18MAR13
Aplicação ISOBUS VT

1. Selecione o aplicativo ISOBUS VT.

PC15293—UN—18MAR13
Botão Menu do ISOBUS VT

2. Selecione o botão Menu ISOBUS VT.
AE77568,0000176-54-26SEP17

Exclusão de Dados do Servidor de Dados
Sem Fio

NOTA: Para evitar a perda de dados, certifique-se de
que os dados no servidor de dados sem fio (WDS)
estejam sincronizados com o tablet antes de excluir
dados ou substituir o WDS.

PC20562—UN—16DEC14
Botão Servidor de Dados Sem Fio

1. Selecione o botão Servidor de Dados Sem Fio.

PC18513—UN—26FEB14
Tecla Programável Configuração

2. Selecione a Tecla Programável Configuração.

PC21329—UN—16JUL15
Configuração do Servidor de Dados Sem Fio

A—Botão Excluir Dados

3. Selecione o botão Excluir Dados (A).

PC20565—UN—08JUL15
Exclusão de Dados Sincronizados

B—Botão Aceitar

4. Selecione o botão Aceitar (B).
AE77568,0000163-54-08JUN18

Operação — Gerenciamento de Dados no Servidor de Dados Sem Fio
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Atualização de Software

Para melhor desempenho, atualize o software para a
versão mais recente.

1. Atualize o Servidor de Dados Sem Fio ou atualize o
Servidor Connect Mobile

2. Atualização do Aplicativo Connect Mobile
RW00482,000070A-54-09JUL18

Atualização do Servidor de Dados Sem Fio

IMPORTANTE: Certifique-se de que a máquina
esteja estacionada antes de atualizar o
software.

Atualização Automática do Servidor de Dados Sem
Fio (WDS)
Para atualizar automaticamente o software, conecte o
aplicativo Connect Mobile da John Deere ao servidor de
dados sem fio.

1. Conecte o tablet ao WDS.

(Consulte Conexão entre o Tablet e o Servidor de
Dados Sem Fio para obter mais informações.)

2. Abra o Connect Mobile e acesse o Centro de
Operações John Deere.

PC21831—UN—09NOV15
Atualização do Software

A—Botão Aceitar
B—Botão Cancelar

3. Se houver um software mais recente disponível, o

operador receberá um aviso no monitor. Selecione o
botão Aceitar (A) e siga as instruções do monitor.

NOTA: Se o botão Cancelar (B) for selecionado, esta
mensagem é exibida após cada ciclo de desligar e
ligar a chave.
O aviso de atualização do software não é exibido
durante a operação. Se houver uma atualização
disponível, a atualização do software será exibida
após desligar e ligar ou após selecionar um novo
cliente, fazenda e talhão.

Atualização Manual do Servidor de Dados Sem Fio
Se a mensagem de atualização do software for
cancelada, o operador poderá atualizar o software do
WDS na página Configuração do WDS.

PC20562—UN—16DEC14
Botão Servidor de Dados Sem Fio

1. Selecione o botão Servidor de Dados Sem Fio.

PC18513—UN—26FEB14
Tecla Programável de Configuração

2. Selecione a Tecla Programável Configuração.

Operação — Atualização do Software
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PC21330—UN—16JUL15
Configuração do Servidor de Dados Sem Fio

A—Botão Atualização do Software

3. Para verificar se o Software está disponível,
selecione o botão Atualização de Software (A).

4. Para atualizar o WDS, siga as instruções do monitor.
JO37333,0000050-54-31JUL19

Atualizar Aplicativo do Servidor Connect
Mobile

PC17269—UN—15JUL13
Botão Menu

1. Selecione o botão Menu.

PC25846—UN—28JUN18
Guia Sistema

2. Selecione a aba Sistema.

PC15346—UN—11JUL13
Gerenciador de Software

3. Selecione o aplicativo Gerenciador de Software.

PC25847—UN—28JUN18
Aba Instalações e Atualizações

4. Selecione a aba Instalações e Atualizações.

PC25848—UN—28JUN18
Botão Verificar Se Há Atualizações Online

5. Selecione o botão Verificar Se Há Atualizações
Online.

RW00482,000070B-54-05JUL18

Atualização do Aplicativo Connect Mobile

Utilize a loja de aplicativos do tablet para atualizar o
Connect Mobile. A maior parte dos fabricantes de
tablets notificam o usuário sobre a disponibilidade de
atualizações para os aplicativos. Entre em contato com
sua concessionária John Deere para verificar se você
tem a versão mais recente do aplicativo antes de utilizar
o aplicativo móvel.

HC94949,0000A2F-54-06JAN17

Operação — Atualização do Software
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Navegação até a Página Servidor de Dados
Sem Fio
Utilização do Monitor GreenStar™ 3 2630

PC8663—UN—29APR15
Botão Menu

1.Selecione o botão Menu.

Utilização do Monitor Geração 4

PC16682—UN—18MAR13
Aplicação ISOBUS VT

1. Selecione o aplicativo ISOBUS VT.

PC15293—UN—18MAR13
Botão Menu do ISOBUS VT

2. Selecione o botão Menu ISOBUS VT.
AE77568,0000176-54-26SEP17

Restauração da Senha da Rede Sem Fio
Se a senha atual for conhecida:

PC20562—UN—16DEC14
Botão Servidor de Dados Sem Fio

1. Selecione o botão Servidor de Dados Sem Fio.

PC18513—UN—26FEB14
Tecla Programável de Configuração

2. Selecione a Tecla Programável Configuração.

PC21331—UN—16JUL15
Configuração do Servidor de Dados Sem Fio

A—Botão Configurações de Senha

3. Selecione o botão Configurações de Senha (A).

PC21340—UN—08JUL15
Configurações de Senha

B—Caixa de Entrada Senha Anterior
C—Caixa de Entrada Nova Senha
D—Caixa de Entrada Confirmar Nova Senha
E—Botão Aceitar

4. Digite a Senha Anterior (B).

5. Insira a nova senha (C) e confirme a nova senha (D).

6. Selecione o botão Aceitar (E).

Se a senha atual for desconhecida:

1. Selecione o botão Servidor de Dados Sem Fio.

2. Selecione a Tecla Programável Configuração.

Operação — Restauração da Senha do WDS
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PC21331—UN—16JUL15
Configuração do Servidor de Dados Sem Fio

A—Botão Configurações de Senha

3. Selecione o botão Configurações de Senha (A).

PC21309—UN—29JUN15
Configurações da Senha do Servidor de Dados Sem Fio

B—Botão Esqueci a Senha

4. Selecione o botão Esqueci a Senha (B).

PC21310—UN—29JUN15
Esqueci a Senha do Servidor de Dados Sem Fio

C—Número de Série do WDS
D—Código Secreto

5. Entre em contato com seu concessionário John
Deere e forneça o Número de Série do WDS (C) e o
Código Secreto (D).

6. Na página anterior, insira a senha anterior por meio
da ferramenta de restauração da senha. Crie uma
nova senha e selecione o botão Aceitar.

AE77568,000040F-54-26JUL19

Operação — Restauração da Senha do WDS
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Navegação até a Página Servidor de Dados
Sem Fio
Utilização do Monitor GreenStar™ 3 2630

PC8663—UN—29APR15
Botão Menu

1.Selecione o botão Menu.

Utilização do Monitor Geração 4

PC16682—UN—18MAR13
Aplicação ISOBUS VT

1. Selecione o aplicativo ISOBUS VT.

PC15293—UN—18MAR13
Botão Menu do ISOBUS VT

2. Selecione o botão Menu ISOBUS VT.
AE77568,0000176-54-26SEP17

Diagnósticos do Servidor de Dados Sem
Fio

PC20562—UN—16DEC14
Botão Servidor de Dados Sem Fio

1. Selecione o botão Servidor de Dados Sem Fio.

PC18512—UN—26FEB14
Tecla Programável Diagnóstico

2. Selecione a tecla programável Diagnóstico.

PC25840—UN—28JUN18
Diagnósticos do Servidor de Dados Sem Fio

A—Número da Peça
B—Número de Série
C—Versão do Software/Número da Peça
D—Botão Restauração de Fábrica
E—Contadores do CAN do Implemento

Número da Peça (A) e Número de Série (B) — Exibem
as informações de identificação do servidor de dados
sem fio (WDS).

Versão do Software/Número de Peça (C) — Exibe a
versão do software do WDS instalada.

NOTA: Os dados não podem ser recuperados após a
Restauração de Fábrica.

Botão de Restauração de Fábrica (D) — Exclui todos
os dados do WDS, incluindo informações sobre o nome
da rede sem fio e a senha sem fio.

Contadores do CAN do Implemento (E) — Exibe o
número de mensagens do CAN recebidas no
barramento CAN. Os números de acumulação indicam
que há comunicação no barramento CAN.

NOTA: Os contadores do CAN podem ser usados nos
diagnósticos do concessionário.

CAN 1: Comunicação do CAN do Implemento

CAN 2: Comunicação do CAN da sub-rede esquerda

CAN 3: Comunicação do CAN da sub-rede direita
RW00482,0000706-54-28JUN18
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Diagnósticos do Servidor Connect Mobile

PC20490—UN—17JUL19
Aplicativo do Servidor Connect Mobile

1. Selecione o aplicativo do Servidor Connect Mobile.

PC20491—UN—17JUL19
Botão Diagnóstico

2. Selecione o botão Diagnósticos.

PC20492—UN—17JUL19
A—Rede Sem Fio
B—Versão do Software do Aplicativo
C—Número de Série do Monitor

D—Requisitos

Rede Sem Fio (A) — Selecione as informações da rede
para abrir o aplicativo Configurações Sem Fio.

Versão do Software do Aplicativo (B) — Exibe a
versão do software do aplicativo do Servidor Connect
Mobile.

Número de Série do Monitor (C) — Exibe o número de
série do hardware do Monitor Geração 4.

Requisitos (D) — Os requisitos do Servidor Connect
Mobile exibem uma marca de verificação verde quando
elas são atendidas. Se um componente precisar ser
configurado, um ponto de exclamação é exibido.

JO37333,0000051-54-31JUL19

Material de Suporte Adicional

Existe um material de suporte adicional disponível pelo
aplicativo móvel, que oferece aos usuários auxílio extra
na utilização e na solução de problemas:

● Tutoriais em vídeo
● Sintomas observáveis e recomendações para a

solução de problemas
● Recomendações de otimização

Para obter o material de suporte adicional:

1. Selecione Menu.

2. Selecione Ajuda.
HC94949,0000A31-54-01SEP16

Solução de Problemas—Tablet

Sintoma Problema Solução

O tablet não consegue baixar o
aplicativo da loja de aplicativos.

O hardware do tablet ou o sistema
operacional é incompatível.

Verifique a compatibilidade do
hardware do tablet e o sistema
operacional usado. Consulte Deere.
com ou sua concessionária John
Deere para obter informações sobre
edições de hardware de tablets e
sistemas operacionais compatíveis.

Memória insuficiente no tablet. Verifique se o tablet tem memória
suficiente para baixar o aplicativo
móvel. Consulte o fabricante do tablet
para obter informações sobre o
gerenciamento da memória do tablet.

Solução de problemas
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Sintoma Problema Solução

Não há conectividade com a Internet. Verifique se o plano de dados ou o Wi-
-Fi® está ativado. Consulte o material
de suporte do fabricante do tablet para
diagnosticar problemas de
conectividade com a Internet.

Nível da bateria insuficiente. Certifique-se de que o tablet atenda
aos requisitos de nível da bateria
mínimos do fabricante para baixar
aplicativos.

Problemas com a loja de aplicativos. A loja de aplicativos pode estar
apresentando problemas. Tente baixar
o aplicativo mais tarde.

AE77568,0000117-54-12AUG15

Wi-Fi é uma marca registrada da Wi-Fi Alliance.
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Lista de Verificação Pré-safra

⃞ Atualize todos os componentes do Connect Mobile,
incluindo:
- Mostrador
- Receptor StarFire™
- Servidor de Dados Sem Fio (WDS)
- Unidades de controle da máquina (Consulte sua
concessionária John Deere.)

⃞ Certifique-se de que a máquina esteja configurada e
calibrada corretamente.

⃞ Atualize o sistema operacional do tablet.
⃞ Atualize o Connect Mobile.
⃞ Certifique-se de que a configuração da

documentação do monitor esteja completa.
⃞ Inspecione se há danos no chicote elétrico.
⃞ Certifique-se de que a antena esteja instalada

corretamente e firmemente conectada.
⃞ Certifique-se de que todos os conectores estejam

firmes e todos os pinos adequadamente assentados.
⃞ Certifique-se de que todos os dados tenham sido

sincronizados nos locais desejados ou excluídos.

HC94949,0000A32-54-01DEC16

Lista de Verificação Pós-safra

⃞ Certifique-se de que todos os dados da máquina
tenham sido sincronizados nos locais desejados ou
excluídos.

⃞ Inspecione se há danos no chicote elétrico.

HC94949,0000A33-54-01DEC16

Lista de Verificação Diária

⃞ Certifique-se de que a máquina esteja configurada e
calibrada corretamente.

⃞ Certifique-se de que a antena esteja instalada
corretamente e firmemente conectada, se aplicável.

⃞ Certifique-se de que todos os conectores estejam
firmes e todos os pinos adequadamente assentados.

⃞ Certifique-se de que todos os dados da máquina
tenham sido sincronizados nos locais desejados ou
excluídos.

⃞ Certifique-se de que o tablet esteja totalmente
carregado antes de utilizar o Connect Mobile.
Conecte o tablet à saída de acessório da máquina.

HC94949,0000A34-54-01DEC16

StarFire é uma marca registrada da Deere & Company
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Informações Técnicas
Informações técnicas podem ser adquiridas na John
Deere. As publicações estão disponíveis em versão
impressa ou em formato CD-ROM.

Os pedidos podem ser feitos usando um dos seguintes:

● Livraria de Informações Técnicas John Deere: www.
JohnDeere.com/TechInfoStore

● Ligar para 1-800-522-7448
● Entre em contato com seu concessionário John

Deere

As informações disponíveis incluem:

TS189—UN—17JAN89

CATÁLOGOS DE PEÇAS que listam as peças de
reposição disponíveis para sua máquina com
ilustrações para ajudar a identificar as peças corretas.
Isso também é útil na montagem e desmontagem.

TS191—UN—02DEC88

MANUAIS DO OPERADOR que oferecem informações
sobre segurança, operação, manutenção e serviços.

TS224—UN—17JAN89

MANUAIS TÉCNICOS contendo informações de
serviço para sua máquina. Incluem-se especificações,
procedimentos ilustrados de montagem e
desmontagem, diagramas de fluxo de óleo hidráulico e
esquemas de fiação. Alguns produtos têm manuais
separados para informações de reparos e diagnósticos.
Alguns componentes, tais como motores, estão
disponíveis em um manual técnico de componentes
separado.

TS1663—UN—10OCT97

CURRÍCULO DE TREINAMENTO incluindo cinco séries
abrangentes de livros que descrevem as informações
básicas independentemente do fabricante:

● A série "Agricultural Primer" cobre tecnologia de
agricultura e criação.

● A série "Farm Business Management" examina
problemas do "mundo real" e oferece soluções
práticas nas áreas de marketing, finanças, seleção
de equipamento e adequação a normas legais.

● Manuais de Noções Básicas de Manutenção
explicam como reparar e manter um equipamento
fora-de-estrada.

● Manuais de Noções Básicas de Operação da
Máquina descrevem os ajustes e capacidades das
máquinas, como melhorar o rendimento da máquina
e como eliminar operações de campo
desnecessárias.

● Manuais de Noções Básicas de Equipamentos
Compactos fornecem instruções para serviço e
manutenção de equipamento de TDPs de até 40 HP.

DX,SERVLIT-54-07DEC16
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Não se aplica a esta região
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